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WETSONTWERP

houdende interpretatie van de artikelen 1
en 3 van het Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen, zoals gewijzigd door

artikel 3 van het koninklijk besluit van
19 december 1996 houdende wijziging, met

name wat het Landbouwkrediet NV betreft,
van de wet van 17juni 1991 tot organisatie
van de openbare kredietsector en van de
deelnemingen van de openbare sector in

bepaalde privaatrechtelijke financiële
vennootschappen, van de wet van 22 maart

1993 op het statuut van het toezicht op de
kredietinstellingen en van het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taksen, en door

de artikelen 27 en 28 van het koninklijk
besluit van 23 december 1996 tot wijziging van

de wet van 17juni 1991 tot organisatie van
de openbare kredietsector en van de

deelnemingen van de openbare sector in
bepaalde privaatrechtelijke financiële

vennootschappen en van diverse andere
bepalingen, wat betreft de Nationale Kas

voor het Beroepskrediet

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE
VERGADERING EN OVERGEZONDEN

AAN DE SENAAT

Zie:
- 1461 - 97 / 98 :

- N' 1: Wetsontwerp.
- N'2: Verslag.

- 82 - 1995 (B.Z.) :
- N' 29 : Beslissingen van de parlementaire overleg-

commissie.
Handelingen:
20 mei 1998.

(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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portant interprétation des articles 1er et 3
du Code des taxes assimilées au timbre, tels
que modifiés par l'article 3 de l'arrêté royal

du 19 décembre 1996 modifiant, en ce qui
concerne le crédit agricole SA, la loi du

17juin 1991 portant organisation du secteur
public du crédit et de la détention

des participations du secteur public
dans certaines sociétés financières

de droit privé, la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et le Code
des taxes assimilées au timbre, et

par les articles 27 et 28 de l'arrêté royal
du 23 décembre 1996 modifiant, en ce qui

concerne la Caisse nationale de Crédit
professionnel, la loi du 17juin 1991

portant organisation du secteur public
du crédit et de la détention des

participations du secteur public
dans certaines sociétés financières

de droit privé et portant
diverses autres dispositions

TEXTE ADOPTE EN SEANCE PLENIERE
ET TRANSMIS AU SENAT
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Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald
in artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Artikel 1 van het Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen dient als volgt geïnterpre-
teerd:

« Een bijzondere taks word ingevoerd ten laste van
de in artikel56, § 2, 2°, letter f) van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde kredietvere-
nigingen en -kassen, die worden uitgesloten of ont-
slag nemen uit het net van het Beroepskrediet over-
eenkomstig de artikelen 56 of 57 van de
gecoördineerde wet tot organisatie van de openbare
kredietsector en van het bezit van de deelnemingen
van de openbare sector in bepaalde privaatrechtelij-
ke financiële vennootschappen, of overeenkomstig
artikel36 van het koninklijk besluit van 23 december
1996 tot wijziging van de wet van 17 juni 1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en van het
bezit van de deelnemingen van de openbare sector in
bepaalde privaatrechtelijke financiële vennoot-
schappen en van diverse andere bepalingen wat de
Nationale Kas voor Beroepskrediet betreft, en ten
laste van de in artikel56, § 2, 2°, letter g), van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoel-
de kredietkassen waarvan de erkenning is ingetrok-
ken of die afstand doen van hun erkenning overeen-
komstig artikel 61ter van de wet van 21 maart 1993
op het statuut van en het toezicht op de kredietinstel-
lingen. »,

Art.3

Artikel 3, eerste lid, van de Wetboek van de met
het zegel gelijkgestelde taksen dient als volgt geïn-
terpreteerd :

« De opeisbare taks wordt berekend op het totale
bedrag van gereserveerde winsten van de in artikel 1
bedoelde verenigingen of kassen die onderworpen
zijn aan de vennootschapsbelasting ingevoerd bij ti-
tel III van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992. Onder gereserveerde winsten moeten de boek-
houdkundige bestanddelen worden verstaan waar-
van sprake is in de artikelen 58 van de voornoemde
gecoördineerde wet en 61ter van de voornoemde wet
van 22 maart 1993, en wel voor hun bedrag aan het
einde van het belastbaar tijdperk verbonden aan het
aanslagjaar 1993. »,

Art.4

Artikel 2 van deze interpretatieve wet heeft uit-
werking op de datum van inwerkingtreding van het,
naar gelang de betrokken kredietverenigingen of
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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

L'article 1er du Code des taxes assimilées aux tim-
bres doit être interprété comme suit:

« Une taxe spéciale est établie à charge des asso-
ciations de crédit visées à l'article 56, § 2, 2°, littera f)
du Code des impôts sur les revenus 1992, qui sont
exclues ou démissionnent du réseau du crédit profes-
sionnel conformément aux articles 56 ou 57 de la loi
coordonnée portant organisation du secteur public
du crédit et de la détention des participations du
secteur public dans certaines sociétés financières de
droit privé, ou à l'article 36 de l'arrêté royal du 23 dé-
cembre 1996 modifiant, en ce qui concerne la Caisse
nationale de Crédit professionnel, la loi du 17 juin
1991 portant organisation du secteur public du crédit
et de la détention des participations du secteur pu-
blic dans certaines sociétés financières de droit privé
et diverses autres dispositions, ainsi qu'à charge de
caisses de crédit visées à l'article 56, § 2, 2°, littera g),
du Code des impôts sur les revenus 1992, dont l'agré-
ment est retiré ou qui renoncent à leur agrément
conformément à l'article 61ter de la loi du 21 mars
1993 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit. »,

Art.3

L'article 3, alinéa t-, du Code des taxes assimilées
au timbre doit être interprété comme suit:

« La taxe exigible est calculée sur le montant total
des bénéfices réservés des associations ou caisses
visées à l'article 1er, qui ont été imposés à l'impôt des
sociétés établi par le titre III du Code des Impôts sur
les Revenus 1992. Par bénéfices réservés, il y a lieu
d'entendre les éléments comptables visés à l'arti-
cle 58 de la loi coordonnée susmentionnée et 61ter de
la loi du 22 mars 1993 susmentionnée, et repris pour
les montants existants à la fin de la période imposa-
ble rattachée à l'exercice d'imposition 1993. »,

Art.4

L'article 2 de la présente loi interprétative sort ses
effets à la date d'entrée en vigueur de l'article 1er du
Code des taxes assimilées au timbre, tel que modifié,



-kassen, door de artikelen 3 van voormeld koninklijk
besluit van 19 december 1996 of 27 van voormeld
koninklijk besluit van 23 december 1996 gewijzigde
artikelivan het Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen.

Artikel 3 van deze interpretatieve wet heeft uit-
werking op de datum van inwerkingtreding van het,
naar gelang de betrokken kredietverenigingen of
-kassen, door de artikelen 3 van voormeld koninklijk
besluit van 19 december 1996 en 28 van voormeld
koninklijk besluit van 23 december 1996 gewijzigde
artikel 3 van het Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen.

Brussel, 20 mei 1998.

De Voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,
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suivant les associations ou caisses de crédit concer-
nées, par les articles 3 de l'arrêté royal du 19 décem-
bre susmentionnée ou 27 de l'arrêté royal du 23 dé-
cembre susmentionné.

L'article 3 de la présente loi interprétative sort ses
effets à la date d'entrée en vigueur de l'article 3 du
Code des taxes assimilées au timbre, tel que modifié,
suivant les associations ou caisses de crédit concer-
nées, par les articles 3 de l'arrêté royal susmention-
née du 19 décembre 1996 ou 28 de l'arrêté royal
susmentionnée du 23 décembre 1996.

Bruxelles, le 20 mai 1998.

Le Président de la Chambre
des représentants,

R. LANGENDRIES

De Griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Le Greffier de la Chambre
des représentants,

F. GRAULICH
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